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«ËÅÃÅÍÄÀÐÍÎÅ ÏÎÑËÀÍÈÅ ÒÓÐÅÖÊÎÃÎ ÑÓËÒÀÍÀ ÍÅÌÅÖÊÈÌ
ÂËÀÄÅÒÅËßÌ È ÂÑÅÌ ÕÐÈÑÒÈÀÍÀÌ» (1663–1664 Ã.). Ê ÂÎÏÐÎÑÓ Î

ÐÀÑÏÐÎÑÒÐÀÍÅÍÈÈ ÏÅÐÅÂÎÄÎÂ ÅÂÐÎÏÅÉÑÊÈÕ ÏÀÌÔËÅÒÎÂ ÈÇ
ÏÎÑÎËÜÑÊÎÃÎ ÏÐÈÊÀÇÀ Â ÐÓÊÎÏÈÑÍÛÕ ÑÁÎÐÍÈÊÀÕ

«Ïîñëàíèå òóðåöêîãî ñóëòàíà íåìåöêèì âëàäåòåëÿì è âñåì õðèñòèàíàì» ââåäåíî â íàó÷íûé îáîðîò
Ä. È. Ïðîçîðîâñêèì ïðè îïèñàíèè ðóêîïèñåé èç ñîáðàíèÿ ìóçåÿ Èìïåðàòîðñêîãî Ðóññêîãî àðõåîëîãè÷åñêîãî
îáùåñòâà1. À. È. Ñîáîëåâñêèé îòíåñ åãî ê ÷èñëó ïåðåâåäåííûõ â Ðîññèè åâðîïåéñêèõ «ëåòó÷èõ ëèñòêîâ
è ãàçåòíûõ ñòàòåé»2. Ïîçäíåå Ì. Ä. Êàãàí óñîìíèëàñü â ïåðåâîäíîì õàðàêòåðå «Ïîñëàíèÿ»3

è îõàðàêòåðèçîâàëà åãî êàê íåîôèöèàëüíîå ïóáëèöèñòè÷åñêîå ïðîèçâåäåíèå, ñîçäàííîå â Ïîñîëüñêîì ïðèêàçå
âî âòîðîé ïîëîâèíå XVII â. Îíà âêëþ÷èëà ýòîò òåêñò â öèêë ãðàìîò èç ïîäëîæíîé ïåðåïèñêè òóðåöêîãî
ñóëòàíà ñ åãî ïðîòèâíèêàìè, êîòîðûé À. Í. Ïîïîâ âûäåëèë ïî Õðîíîãðàôó 1696 ã.4 Ì. Ä. Êàãàí
îáíàðóæèëà åùå îäèí ñïèñîê ñî÷èíåíèÿ â ñáîðíèêå âòîðîé ïîëîâèíû XVIII â. (ÁÀÍ. 33.15.144) è
îïóáëèêîâàëà òåêñò èç ðóêîïèñè Àðõåîëîãè÷åñêîãî îáùåñòâà ñ ðàçíî÷òåíèÿìè ïî ñïèñêó ÁÀÍ. Ïðè èçäàíèè
òåêñòà Êàãàí äàëà åìó çàêðåïèâøååñÿ â ëèòåðàòóðå è çàôèêñèðîâàííîå «Ñëîâàðåì êíèæíèêîâ è êíèæíîñòè
Äðåâíåé Ðóñè» íàçâàíèå – «Ëåãåíäàðíîå ïîñëàíèå òóðåöêîãî ñóëòàíà íåìåöêèì âëàäåòåëÿì è âñåì
õðèñòèàíàì»5. Òî÷êó çðåíèÿ Êàãàí ïîääåðæàë óêðàèíñêèé èññëåäîâàòåëü Ã. À. Íóäüãà, êîòîðûé â îòäåëå
ðóêîïèñåé ïóáëè÷íîé áèáëèîòåêè ÀÍ ÓÑÑÐ îáíàðóæèë âåðñèþ «Ïîñëàíèÿ», äàòèðîâàííóþ 1716 ã., è
ïîñ÷èòàë, ÷òî îíà âîçíèêëà â ñðåäå ðîññèéñêîãî äóõîâåíñòâà ïîä âëèÿíèåì òâîð÷åñòâà óêðàèíñêèõ êàçàêîâ6.

Â äàëüíåéøåì ïðåäïîëîæåíèå î ðîññèéñêîì ïðîèñõîæäåíèè äàííîãî òåêñòà íå ïîäòâåðäèëîñü.
Äîêàçàòü ïðàâîòó ïåðâîíà÷àëüíîé âåðñèè À. È. Ñîáîëåâñêîãî óäàëîñü àìåðèêàíñêîìó ó÷åíîìó
Ä. Ê. Óî, êîòîðûé óñòàíîâèë, ÷òî ïîÿâëåíèþ ðóññêîãî òåêñòà ïðåäøåñòâîâàëè çàïàäíîåâðîïåéñêèå
ïàìôëåòû. Êðîìå òîãî, Óî îáíàðóæèë åùå îäèí ñïèñîê «Ïîñëàíèÿ» â ðóêîïèñè ïîñëåäíåé òðåòè
XVII â. (ÐÍÁ. Ñîáð. Ì. Ï. Ïîãîäèíà ¹ 1531)7. Èññëåäîâàòåëü ñ÷èòàë ïðîòîãðàôîì ðóññêîãî ïåðåâîäà
íåìåöêóþ áðîøþðó 1663 ã. «Des Tuerckischen Kaeysers der gantzen Chriheit [sic! =Christenheit] und aller
die sich Christen nennen ewigen abgesagten Erbfeinds-Brieff So er durch den Legaten dem Roemischen Kaeyser
zugesendet haben sol»8. Ïîêàçàâ òåêñòóàëüíóþ áëèçîñòü ðóññêîé è íåìåöêîé âåðñèè «Ïîñëàíèÿ», Óî, òåì
1 Ïðîçîðîâñêèé Ä. È. Îïèñü äðåâíèõ ðóêîïèñåé, õðàíÿùèõñÿ â ìóçåå Èìïåðàòîðñêîãî Ðóññêîãî àðõåîëîãè÷åñêîãî îáùåñòâà.
ÑÏá., 1879. Ñ. 67, 68. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ÐÍÁ. Àðõåîëîãè÷åñêîå ñîáð. ¹ 43. Ñîñòàâíàÿ ðóêîïèñü êîíöà XVII â.
2 Ñîáîëåâñêèé À. È. Ïåðåâîäíàÿ ëèòåðàòóðà Ìîñêîâñêîé Ðóñè XIV–XVII âåêîâ. ÑÏá., 1903. Ñ. 244.
3 Êàãàí Ì. Ä. Ëåãåíäàðíûé öèêë ãðàìîò òóðåöêîãî ñóëòàíà ê åâðîïåéñêèì ãîñóäàðÿì – ïóáëèöèñòè÷åñêîå ïðîèçâåäåíèå
âòîðîé ïîëîâèíû XVII â. // ÒÎÄÐË. Ì.; Ë., 1958. Ò. XV. Ñ. 225–250.
4 Ïîïîâ À. Í. Èçáîðíèê ñëàâÿíñêèõ è ðóññêèõ ñî÷èíåíèé è ñòàòåé, âíåñåííûõ â õðîíîãðàôû ðóññêîé ðåäàêöèè. Ì., 1869.
Ñ. 448–458; Ïîïîâ À. Í. Îáçîð õðîíîãðàôîâ ðóññêîé ðåäàêöèè. Ì., 1869. Âûï. 2. Ñ. 227.
5 Êàãàí Ì. Ä. Ëåãåíäàðíîå ïîñëàíèå òóðåöêîãî ñóëòàíà íåìåöêèì âëàäåòåëÿì è âñåì õðèñòèàíàì // Ñëîâàðü êíèæíèêîâ è
êíèæíîñòè Äðåâíåé Ðóñè. ÑÏá., 1993. Âûï. 3. ×. 2. Ñ. 227–228.
6 Íóäüãà Ã. À. Ëèñòóâàííÿ çàïîðîæöiâ ç òóðåöüêèì ñóëòàíîì. Êèåâ, 1963. Ñ. 33. Êíèãà Íóäüãè èìååò ïîïóëÿðíûé õàðàêòåð.
Îñíîâíîå âíèìàíèå àâòîð óäåëÿåò ïàòðèîòè÷åñêîìó ñîäåðæàíèþ òåêñòîâ, ÷òî îêàçàëî çíà÷èòåëüíîå âëèÿíèå íà åãî âûâîäû â
öåëîì. Åùå îäèí ñïèñîê «Ïîñëàíèÿ» ñ äàòîé 1716 ã. îáíàðóæèë Ä. Ê. Óî â àðõèâå Ëåíèíãðàäñêîãî îòäåëåíèÿ Èíñòèòóòà èñòîðèè
ÀÍ ÑÑÑÐ (íûíå ÑÏá. Èíñòèòóò èñòîðèè ÐÀÍ). Òåêñò îïóáëèêîâàí. Ñì.: Waugh D. C. The Great Turkes Defiance: On the History
of the Apocryphal Correspondence of Ottoman Sultan in its Muscovite and Russian Variants. Columbus (Ohio), 1978. Ð. 216. Ñîîòíîøåíèå
òåêñòîâ Ïîñëàíèÿ 1663/1664 è 1716 ã. òðåáóåò ñàìîñòîÿòåëüíîãî èññëåäîâàíèÿ. Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî îáíàðóæåííûé Íóäüãîé
òåêñò ñâÿçàí ñ íåìåöêèì ïàìôëåòîì, êîòîðûé Óî îïðåäåëÿåò êàê «German 1663 II». Îá ýòîì, ê ïðèìåðó, ñâèäåòåëüñòâóåò ñîâïàäåíèå
óêàçàííîãî â ïàìôëåòå âîçðàñòà òóðåöêîãî ñóëòàíà è âðåìåíè ïðàâëåíèÿ (45-é è 29-é ãîä ñîîòâåòñòâåííî).
7 Waugh D. C. The Great Turkes Defiance. Ð. 233.
8 Waugh D. C. The Great Turkes Defiance. Ð. 327. Äðóãîå èçäàíèå òîãî æå ïàìôëåòà óïîìèíàåòñÿ â ðàìêàõ ïðîåêòà
äèãèòàëèçàöèè íåìåöêèõ ïå÷àòíûõ èçäàíèé XVII â. (http://www.vd17.de) ïîä ¹ 14:008135Å. Â ðàìêàõ ýòîãî ïðîåêòà
óêàçàíî åùå îäíî èçäàíèå, êîòîðîå öåëèêîì äîñòóïíî â Èíòåðíåòå, à èìåííî ¹ 12:201340H. Ýòî èçäàíèå ñîäåðæèò
äîïîëíèòåëüíóþ ñòàòüþ î äîõîäàõ è ñîêðîâèùàõ òóðåöêîãî öàðÿ. Â òåêñòóàëüíîì îòíîøåíèè òîæå èìåþòñÿ ðàçëè÷èÿ.
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íå ìåíåå, ïðåäïîëîæèë, ÷òî ñóùåñòâîâàëà è êàêàÿ-òî äðóãàÿ åâðîïåéñêàÿ áðîøþðà, êîòîðàÿ ñòàëà
íåïîñðåäñòâåííûì èñòî÷íèêîì äëÿ ïåðåâîäà. Ýòà äîãàäêà áûëà ñäåëàíà íà îñíîâå ðàçíî÷òåíèé, êîòîðûå
íå ìîãëè ïîÿâèòüñÿ ïðè ïåðåâîäå è êîïèðîâàíèè. Ê ïðèìåðó, ñîãëàñíî ðóññêîé âåðñèè ïèñüìî íàïèñàíî
â 23-é ãîä æèçíè è â 8-é ãîä ïðàâëåíèÿ ñóëòàíà, â òî âðåìÿ êàê â íåìåöêîì ïàìôëåòå ôèãóðèðóþò 45-é
è 29-é ãîä ñîîòâåòñòâåííî9. Êðîìå òîãî, ðóññêèé òåêñò óêàçûâàåò òî÷íóþ ÷èñëåííîñòü òóðåöêîé àðìèè,
«â äâóõ ñòàõ òûñÿùàõ êîííûõ è ïåøèõ», â òî âðåìÿ êàê íåìåöêàÿ âåðñèÿ óïîìèíàåò ìåíåå îïðåäåëåííîå
÷èñëî – «etlich 100. tausend zu ross und fuss» («íåñêîëüêî ñîò òûñÿ÷ êîííûõ è ïåøèõ»)10.

Àâòîðàì äàííîãî èññëåäîâàíèÿ óäàëîñü íàéòè íîâûå ìàòåðèàëû, ïîçâîëÿþùèå ñîñòàâèòü áîëåå ïîëíîå
ïðåäñòàâëåíèå î òîì, êàê ïîÿâèëàñü ðóññêàÿ âåðñèÿ «Ïîñëàíèÿ». Â ñîñòàâå äåëà 1664 ã. èç
Ô. 50 ÐÃÀÄÀ (Ñíîøåíèÿ Ðîññèè ñ Ãîëëàíäèåé) áûë îáíàðóæåí ïðîòîãðàô ðóññêîãî ïåðåâîäà «Ïîñëàíèÿ»11.
Îí îêàçàëñÿ ñðåäè ïåðåâîäîâ åâðîïåéñêèõ ãàçåò, êîòîðûå äîñòàâëÿëè â Ìîñêâó ÷åðåç Àðõàíãåëüñê ãîëëàíäñêèå
êóïöû. Â äîêóìåíòå îòìå÷åíû òðîå ïîñòàâùèêîâ ãàçåò: «Ìàðêî Êëèíêèí» (ïî-âèäèìîìó, èìååòñÿ â âèäó
Ìàðêóñ Êëåíê12), «Ìàðòûí Áûõëèíê» (Ìàðòåí Áèõëèí13) è åãî ïëåìÿííèê, òîæå Ìàðòåí Áèõëèí.

Èíòåðåñóþùèé íàñ òåêñò íàõîäèòñÿ ìåæäó ïåðåâîäàìè 11 è 16 ÿíâàðÿ 1664 ã., ÷òî ïîçâîëÿåò
äàòèðîâàòü ïîÿâëåíèå ïåðâîíà÷àëüíîé ðóññêîé âåðñèè «Ïîñëàíèÿ» ÿíâàðåì 1664 ã.14 Äîêóìåíò îçàãëàâëåí
«Ïåðåâîä ç ãàëàíñêîãî ïå÷àòíîãî ëèñòà». Òàêèì îáðàçîì, óæå èç ýòîãî çàãëàâèÿ ìîæíî ñäåëàòü âûâîä,
÷òî îðèãèíàëîì ðóññêîé âåðñèè «Ïîñëàíèÿ» ÿâëÿåòñÿ ãîëëàíäñêîå èçäàíèå – ëèáî ïåðèîäè÷åñêàÿ ãàçåòà,
ëèáî «ëåòó÷èé ëèñòîê»15.

Òåêñò ïåðåâîäà ðàçáèò ïîäçàãîëîâêàìè íà äâå ÷àñòè. Âòîðàÿ ÷àñòü òåêñòà îçàãëàâëåíà «Ïîäëèííîè
ñïèñîê ç áåç÷åñòíîãî è áîãîìåðñêîãî ëèñòà, êîòîðîè òóðñêîè ñàëòàí Ìàãàìåòú ïèñàë è ïðèñûëàë
ê íåìåòöêèì âëàäåòåëåì è êà âñåì õðèñòèÿíñêèì ëþäåì â íûíåøíåì 1663-ì ãîäó». Îíà ïðàêòè÷åñêè
èäåíòè÷íà ñïèñêàì «Ïîñëàíèÿ», êîòîðûå èçâåñòíû ïî ðóêîïèñíûì ñáîðíèêàì16.

Ïåðâàÿ æå ÷àñòü «Ïåðåâîäà ç ãàëàíñêîãî ïå÷àòíîãî ëèñòà» â êíèæíóþ òðàäèöèþ íå ïîïàëà.
Îíà îçàãëàâëåíà «Ïðè÷èíû òóðñêîè âîèíû. Êîðîòêàÿ âûïèñü î êðåïîñòè Ñåðèíâàð». Àâòîð äàííîãî
òåêñòà ïûòàåòñÿ îáúÿñíèòü ïðè÷èíó ïðîäîëæàâøåéñÿ â òî âðåìÿ «òóðåöêîé» âîéíû. Â ðàññêàçå ëåãêî
óçíàþòñÿ ðåàëüíûå ñîáûòèÿ íà÷àëà 60-õ ãîäîâ, êîãäà âåíãåðñêèé ïîëèòè÷åñêèé äåÿòåëü, âûäàþùèéñÿ
âåíãåðñêèé ïèñàòåëü, ïóáëèöèñò è ïîëêîâîäåö Ìèêëîø Çðèíüè (Zrínyi Miklós; ãîäû æèçíè
1620–1664), áàí Õîðâàòèè è âûõîäåö èç õîðâàòñêîé àðèñòîêðàòè÷åñêîé ñåìüè17, ïðèñòóïèë ê
ñòðîèòåëüñòâó êðåïîñòè Óéçðèíüèâàð – â ðóññêîì ïåðåâîäå «íîâàÿ êðåïîñòü Çðèíüè» – íà ðåêå Ìóðå,
íåäàëåêî îò çàíÿòîé òóðêàìè êðåïîñòè Êàíèøà. Íîâàÿ êðåïîñòü ïðåäíàçíà÷àëàñü íå òîëüêî äëÿ îáîðîíû
ñîáñòâåííûõ âëàäåíèé ãðàôà Çðèíüè, íî è äëÿ áîðüáû ïðîòèâ òóðîê, êîòîðûå, åñòåñòâåííî, áûëè î÷åíü
9 Óæå èç ýòèõ äàííûõ ÿâñòâóåò, ÷òî «ïèñüìà ñóëòàíà» ñóùåñòâîâàëè âíå êàêèõ-ëèáî êîíêðåòíûõ âðåìåííûõ ðàìîê. Ïðàâèâøèé
â òî âðåìÿ Òóðöèåé ñóëòàí Ìåõìåä ðîäèëñÿ â 1642 ã., ò. å. ê 1663 ã. åìó èñïîëíèëñÿ 21 ãîä. Ïðàâèë æå îí 15-é ãîä. Âî âñåõ
ñîõðàíèâøèõñÿ âåðñèÿõ «Ïîñëàíèÿ» äàòû îøèáî÷íû.
10 Waugh D. C. The Great Turkes Defiance. Ð. 90–92.
11 ÐÃÀÄÀ Ô. 50. Îï. 1. 1664 ã. Åä. õð. 2. Äàííûé òåêñò íå âêëþ÷åí â ïîäãîòîâëåííûé ê ïóáëèêàöèè øåñòîé âûïóñê «Âåñòåé-
Êóðàíòîâ», ïîñêîëüêó áûë îáíàðóæåí ïîñëå îêîí÷àíèÿ ðàáîòû íàä èçäàíèåì.
12 Âåëóâåíêàìï ß. Â. Àðõàíãåëüñê. Íèäåðëàíäñêèå ïðåäïðèíèìàòåëè â Ðîññèè. 1550–1785. Ì., 2006. Ñ. 152, 153, 234, 278.
13 Òàì æå. Ñ. 133, 165.
14 Òàêèì îáðàçîì, ïðåäïîëîæåíèå Ä. Ê. Óî î òîì, ÷òî ðóññêèé ïåðåâîä «Ïîñëàíèÿ» áûë ñäåëàí â 1663 ã., îêàçàëîñü ïî÷òè
ïðàâèëüíûì: ðóññêàÿ âåðñèÿ ïîÿâèëàñü â ïåðâûõ ÷èñëàõ 1664 ã. (Waugh D. C. The Great Turkes Defiance. Ð. 90).
15 Äëÿ äðóãîãî ðóññêîãî ïåðåâîäà àïîêðèôè÷åñêîãî ïèñüìà òóðåöêîãî ñóëòàíà, ÿêîáû îòïðàâëåííîãî ïîëüñêîìó êîðîëþ (1621 ã.),
íåïîñðåäñòâåííûé îðèãèíàë áûë íàéäåí â ãîëëàíäñêîé ãàçåòå, íàïå÷àòàííîé â Àìñòåðäàìå 5 àïðåëÿ òîãî æå ãîäà. Ñì. ïîäðîáíî
â ðàáîòå: Maier Ingrid. «Ontsegh-brief van den Turckschen Keyser...». Ein fiktiver Brief des türkischen Sultans an den König von Polen
in russischer Übersetzung (1621) // aêî áëãîï#ñíèâàÿ ïòèöà. Hyllningsskrift till Lars Steensland (eds. P. Ambrosiani,
I. Lysén et al.). Stockholm, 2006. C. 135–146 (Stockholm Slavic Papers 32). Âåñü ñáîðíèê äîñòóïåí â Èíòåðíåòå ïî àäðåñó http://
www.diva-portal.org/su/abstract.xsql?dbid=1396.
16 Îáíàðóæåííûé îðèãèíàë ïåðåâîäà ïîäòâåðæäàåò ïðåäïîëîæåíèå Ä. Ê. Óî î åãî ïîÿâëåíèè èìåííî â Ïîñîëüñêîì ïðèêàçå.
Ñì.: Waugh D. C. The Great Turkes Defiance. Ð. 229.
17 Îí áûë ïðàâíóêîì äðóãîãî ëåãåíäàðíîãî ãðàôà Ìèêëîøa Çðèíüè, òàêæå îäíî âðåìÿ áàíà Õîðâàòèè, ïîãèáøåãî â 1566 ã. ïðè
îáîðîíå îñàæäåííîé âîéñêàìè îñìàíñêîãî ñóëòàíà Ñóëåéìàíà II êðåïîñòè Ñèãåòâàð.
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íåäîâîëüíû ýòèì ñòðîèòåëüñòâîì è òðåáîâàëè åãî ïðåêðàùåíèÿ. Ïîçæå, â 1664 ã., òóðêè ðàçðóøèëè
åùå íå äîñòðîåííóþ êðåïîñòü, à â íîÿáðå òîãî æå ãîäà Ìèêëîø Çðèíüè ïîãèá íà îõîòå18.

Áëàãîäàðÿ êàòàëîãàì êîëëåêöèé ãîëëàíäñêèõ ïàìôëåòîâ, èçäàííûõ â ïðîøëîì è ïîçàïðîøëîì âåêàõ,
íàì óäàëîñü îáíàðóæèòü èëëþñòðèðîâàííûé «ëåòó÷èé ëèñò» áîëüøîãî ôîðìàòà íà äâóõ ÿçûêàõ,
íèäåðëàíäñêîì è ôðàíöóçñêîì (ñì. Èëë. 1)19. Ãîëëàíäñêèé òåêñò ïîìåùåí ñëåâà: «De oorsaeck des Turcksen
oorloghs. Korte verklaringe van de Vesting Serinswar», ïîòîì «Autentique COPIE Van een seer Godslasterlijcke
Brief...»; ñïðàâà íàïå÷àòàíû ôðàíöóçñêèå âåðñèè: «La cause de la guerre des Turcs: Brieve declaration du fort
Serins war»; «COPIE authentique d’une lettre pleine de blasphemes execrables, écrite & envoyeé, du grand
Empereur des Turcs, aux Princes & Estats Chrestiens, & autres Souverains de l’Allemagne, l’an 1663».

Ïî âñåé âèäèìîñòè, èìåííî ýòî èçäàíèå ëåæàëî â îñíîâå ðóññêîãî ïåðåâîäà, ñäåëàííîãî
ïåðåâîä÷èêàìè Ïîñîëüñêîãî ïðèêàçà, òàê êàê ñîâïàäàþò âñå äåòàëè, âêëþ÷àÿ ÷èñëåííîñòü òóðåöêèõ
âîéñê – «200 duysent sterck» (200 òûñÿ÷) – è ãîäû æèçíè è ïðàâëåíèÿ ñóëòàíà â êîíöå âòîðîãî
òåêñòà. Ïåðåâåäåí ïðàêòè÷åñêè âåñü ëèñò; ïðîïóùåíû áûëè ëèøü íåêîòîðûå ìåëî÷è, íàïðèìåð, «een
markt opgeregt» («[áûë] ïîñòðîåí ðûíîê»), à òàêæå äâà öåëûõ ïðåäëîæåíèÿ â ïåðâîé ñòàòüå (â ïåðåâîäå
âòîðîãî òåêñòà âîîáùå íåò ïðîïóñêîâ öåëûõ ôðàç èëè ïðåäëîæåíèé). Íà èëëþñòðàöèè – ãðàâþðå íà
ìåäè, çàíèìàþùåé ïðèìåðíî ÷åòâåðòóþ ÷àñòü ëèñòà, – â ëåâîì íèæíåì óãëó èçîáðàæåí ïëàí òóðåöêîé
êðåïîñòè Êàíèøà, à â ïðàâîì – íîâîé êðåïîñòè ãðàôà Çðèíüè (ãîëëàíäñêèé òåêñò âíóòðè ÷åðòåæà
êðåïîñòè ãëàñèò: «A<nn>o 1661. de Nieu geboude Vesting Serinswar»). Êðîìå òîãî, íà «ãåîãðàôè÷åñêîé
êàðòå» óêàçàíû íàçâàíèÿ ðåê («Canischa flus», «MUHR FLUS») è îñòðîâ; áóêâàìè («A» – «G»)
îáîçíà÷åíû, â ÷àñòíîñòè, ìåñòà, ãäå âîçâîäèòñÿ íîâàÿ êðåïîñòü (À) è ãäå Çðèíüè ñîáèðàåòñÿ ïîñòðîèòü
ãîðîä (F)20. Íà ãðàâþðå èìåþòñÿ òàêæå îâàëüíûå ìåäàëüîíû ñ ïîðòðåòàìè òóðåöêîãî ñóëòàíà Ìåõìåäà
IV (ñëåâà, ñ íàäïèñüþ «Mahomet de IV Tegenwoordighe Turckse Keyser», ò. å. «Ìàãîìåò IV, íûíåøíèé
òóðåöêèé èìïåðàòîð») è ãðàôà Çðèíüè (ñïðàâà: «V<an> G<ods> G<enade> Nicolaus Graef van Serin
etc.21 – Son Excellence le Conte de Serin»). Î òîì, ÷òî ïàìôëåò áûë íàïå÷àòàí â Ãîëëàíäèè, à íå âî
Ôðàíöèè, ñâèäåòåëüñòâóåò, âî-ïåðâûõ, èñïîëüçîâàíèå ãîëëàíäñêîãî òèïà ãîòè÷åñêîãî øðèôòà äëÿ
íèäåðëàíäñêîé âåðñèè (âðÿä ëè òàêèå ëèòåðû âõîäèëè â îáîðóäîâàíèå ôðàíöóçñêèõ òèïîãðàôèé);
âî-âòîðûõ, òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî íèäåðëàíäñêèé òåêñò ïîìåùåí ñëåâà, ò. å. «ñíà÷àëà» (ïðè ÷òåíèè
ñëåâà íàïðàâî); â-òðåòüèõ, òîò ôàêò, ÷òî íàäïèñè â ëåâîì ìåäàëüîíå è ëåãåíäà ê ÷åðòåæó íàïèñàíû
èñêëþ÷èòåëüíî ïî-íèäåðëàíäñêè. Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî ôðàíöóçñêèé òåêñò â
ðàìêàõ äàííîãî èçäàíèÿ èãðàë âòîðîñòåïåííóþ ðîëü. Â Ãîëëàíäèè íåðåäêî ïå÷àòàëèñü ïàìôëåòû íà
èíîñòðàííûõ ÿçûêàõ, â ÷àñòíîñòè íà ôðàíöóçñêîì, – âåðîÿòíî, îíè ïðîèçâîäèëèñü «íà ýêñïîðò».
Íå èñêëþ÷åíî, ÷òî íèäåðëàíäñêàÿ âåðñèÿ ÿâëÿåòñÿ ïåðåâîäîì ôðàíöóçñêîé, òàê êàê â íèäåðëàíäñêîé
âåðñèè ëåãåíäàðíîãî ïîñëàíèÿ îòñóòñòâóþò íåêîòîðûå ôðàãìåíòû, íàëè÷åñòâóþùèå âî ôðàíöóçñêîé.
Îäíàêî, ñêîðåå âñåãî, êàê íèäåðëàíäñêèé, òàê è ôðàíöóçñêèé òåêñò ÿâëÿþòñÿ ñàìîñòîÿòåëüíûìè
ïåðåâîäàìè ñ íåìåöêîãî. Ðàçëè÷èÿ ìîæíî îáúÿñíèòü òåì, ÷òî ïðè ïåðåâîäå ñ íåìåöêîãî íà íèäåðëàíäñêèé

18 Åãî ñîâðåìåííèêàì áûëî òðóäíî ïîâåðèòü, ÷òî èõ íàöèîíàëüíûé ãåðîé ñòàë æåðòâîé íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ. Ñóùåñòâîâàëà
äàæå âåðñèÿ, óòâåðæäàâøàÿ, ÷òî îí áûë çëîäåéñêè óìåðùâëåí óáèéöàìè, íàïðàâëåííûìè âåíñêèì èìïåðàòîðîì. Ñì.:
The Corvina History of Hungary. From Earliest Times until the Present Day (ed. by Hanák P.). Budapest, 1991. Ð. 63.
19 Ðàññìàòðèâàåìîå èçäàíèå óêàçàíî â êàòàëîãå Êíóòòåëà: Catalogus van de pamfletten-verzameling berustende in de Koninklijke
Bibliotheek, bewerkt … door Dr. W. P. C. Knuttel. 1-e deel, 2-e stuk. ’s Gravenhage, 1889. ¹ 872. Ñ. 414 (ìåñòî õðàíåíèÿ:
Êîðîëåâñêàÿ áèáëèîòåêà â Ãààãå, KB Pflt 8721). – Ìû ñåðäå÷íî áëàãîäàðèì ãîëëàíäñêîãî êîëëåãó Ð. Âîñà (René Vos)
çà àêòèâíîå ñîäåéñòâèå â ïîëó÷åíèè êà÷åñòâåííîé êîïèè ïàìôëåòà èç Ãààãè.
20 Ïîäîáíûå ÷åðòåæè, êîòîðûå, âåðîÿòíî, ïîñëóæèëè ïðèìåðîì äëÿ õóäîæíèêà äàííîé ãðàâþðû, íàõîäèëèñü è íà äðóãèõ
ëèñòêàõ 60-õ ã. XVII â. Ñð., íàïðèìåð, «Recht-Eigentlicher Abriß der Neu-aufgebauten Ungarischen Gräntz-Vestung Neu-
Serinwar / samt dero Schantzen / und wie solche von den Türcken allbereit angefochten: mit beygesetzter eigentlicher Abbildung
der Vestung Clausenburg in Siebenbürgen» (áåç ãîäà [1662?], áåç ìåñòà ïå÷àòè). Ýòîò ëèñòîê äîñòóïåí â Èíòåðíåòå ïî àäðåñó
http://edocs.ub.uni-frankfurt.de/volltexte/2007/7848/index.html. Ñð. òàêæå ¹ 23:676290P â ïðîåêòå äèãèòàëèçàöèè
íåìåöêèõ ïå÷àòíûõ èçäàíèé XVII â. ïîä àäðåñîì: http://www.vd17.de.
21 Ïåðåâîä ãîëëàíäñêîé íàäïèñè: «Áîæüåé ìèëîñòüþ ãðàô Íèêîëàóñ âàí Ñåðèí, è ò. ä.».
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áûëè ïðîïóùåíû êàêèå-òî äåòàëè, à ïðè ñîñòàâëåíèè «ôðàíöóçñêîãî» ïåðåâîäà òåêñò áûë ñîõðàíåí
ïîëíîñòüþ. Êðîìå òîãî, âîçìîæíî, íàáîðùèê áûë âûíóæäåí ñîêðàòèòü ãîëëàíäñêèé òåêñò èç-çà òîãî,
÷òî äëÿ íåãî íå õâàòàëî ìåñòà, ïîñêîëüêó êåãëü ãîòè÷åñêîãî øðèôòà ãîëëàíäñêîãî òåêñòà ãîðàçäî áîëüøå
êåãëÿ ôðàíöóçñêîãî òåêñòà, íàïå÷àòàííîãî ëàòèíñêèìè áóêâàìè.

Ïåðâûé òåêñò â ãîëëàíäñêîì îðèãèíàëå ñâîäèòñÿ ê òîìó, ÷òî «óìíûå ëþäè ðàññìàòðèâàþò ñòðîèòåëüñòâî
ýòîé êðåïîñòè (ò. å. Óéçðèíüèâàð. – È. Ì., Ñ. Ø.) è çàêðûòèå ðåôîðìàòñêèõ öåðêâåé â Âåíãðèè ïî
âåëåíèþ åå êîðîëÿ è Ðèìñêîãî öåñàðÿ êàê ïåðâóþ è ãëàâíóþ ïðè÷èíó, ïî êîòîðîé êàê Âåíãðèÿ, òàê è Àâñòðèÿ
â òåêóùåì 1663-ì ãîäó ïåðåæèâàþò òÿæåëóþ âîéíó è ðàçîðåíèå îò òóðîê» (ñì. ïîñëåäíåå ïðåäëîæåíèå
íèäåðëàíäñêîãî òåêñòà íèæå, â íàøåì èçäàíèè). Íåòðóäíî ïîíÿòü, ÷òî àâòîð äàííîãî òåêñòà (âîçìîæíî,
âçÿòîãî èç êàêîé-òî ïåðèîäè÷åñêîé ãàçåòû) ïðèñîåäèíÿåòñÿ ê «óìíûì ëþäÿì» («de verstandige»), íî êðèòèêóåò
ëè îí òåì ñàìûì Ìèêëîøà Çðèíüè è Ãàáñáóðãñêîãî èìïåðàòîðà èëè ïûòàåòñÿ áåñïðèñòðàñòíî èçëîæèòü
÷èòàòåëþ âåðîÿòíûå ïðè÷èíû íûíåøíåé âîéíû ñ Îñìàíñêîé èìïåðèåé, ïîíÿòü ñëîæíî.

Íèäåðëàíäñêàÿ âåðñèÿ ìåñòàìè î÷åíü ñèëüíî ðàñõîäèòñÿ ñ ôðàíöóçñêîé, îñîáåííî âî âòîðîé ÷àñòè,
ò. å. â ïèñüìå òóðåöêîãî ñóëòàíà. Òàê, â òîì ôðàãìåíòå, ãäå èäåò ðå÷ü î 200-òûñÿ÷íîì òóðåöêîì
âîéñêå, â ãîëëàíäñêîé âåðñèè èìååòñÿ ñëîâîñî÷åòàíèå «zo te voet als te paert» (â ðóññêîì ïåðåâîäå:
«ñ ëþäìè âú äâóñòàõ òûñÿ÷àõ êîííûõ è ï#øèõ»), à âî ôðàíöóçñêîé âåðñèè «êîííûå è ïåøèå» óïîìèíàþòñÿ
íåñêîëüêî âûøå: «…nous vous viendrons voir, à pied & à cheval…». Âî âñåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ðàñõîäÿòñÿ
äâå ïå÷àòíûå âåðñèè, ðóññêàÿ ðåäàêöèÿ áëèæå ê íèäåðëàíäñêîé. Ïîýòîìó íåò ñîìíåíèÿ, ÷òî ðóññêèé
ïåðåâîä áûë ñäåëàí íà îñíîâå íèäåðëàíäñêîãî òåêñòà. Î ñîîòíîøåíèè ðàçëè÷íûõ ïå÷àòíûõ âåðñèé
«ïèñüìà ñóëòàíà» – íåìåöêèõ (èõ ó íàñ, ïî êðàéíåé ìåðå, òðè; ñì. ïðèìå÷àíèå 8), ôðàíöóçñêîé,
íèäåðëàíäñêîé – ñóäèòü òðóäíåå, òàê êàê ïèñüìî, î÷åâèäíî, íå ðàç ïåðåïå÷àòûâàëè; òåêñò ïèñüìà
ïóòåøåñòâîâàë «èç ñòðàíû â ñòðàíó», êàê ñîîáùåíèÿ ñîâðåìåííûõ èíôîðìàãåíòñòâ22.

Îñòàíîâèìñÿ êîðîòêî íà êà÷åñòâå ðóññêîãî ïåðåâîäà. Îáà ìèêðîòåêñòà ïåðåâåäåíû äîâîëüíî
õîðîøî, ïðèìåðíî òàê, êàê îáû÷íî â Ïîñîëüñêîì ïðèêàçå ïåðåâîäèëè èíîñòðàííûå ãàçåòû è ïàìôëåòû,
ò. å. ïåðåâîä÷èê íå ïåðåâîäèë êàæäîå ñëîâî, à ïåðåäàâàë ñìûñë îðèãèíàëà ñâîèìè ñëîâàìè, ïîðîé ïðîïóñêàÿ
îòäåëüíûå ñëîâà, ôðàçû è äàæå öåëûå ïðåäëîæåíèÿ. Â ðåçóëüòàòå íå êàæäîå íèäåðëàíäñêîå ñëîâî
íàøëî îòðàæåíèå â ðóññêîé âåðñèè è íåêîòîðûå ñëîâà ïåðåâåäåíû íå èõ ïðÿìûìè («ñëîâàðíûìè»)
ñîîòâåòñòâèÿìè. Íàïðèìåð, â ïåðâîì ìèêðîòåêñòå, «Ïðè÷èíû òóðñêîè âîèíû», äâà ðàçà íèäåðëàíäñêîå
ñëîâî «Vestingh» («êðåïîñòü») ïåðåâåäåíî ñëîâîì «ãîðîä». Ýòî íåëüçÿ îöåíèòü êàê îøèáêó, òàê êàê â
ñàìîì òåêñòå ãîâîðèòñÿ î ñòðîèòåëüñòâå íå òîëüêî êðåïîñòè, íî è ãîðîäà è íà ÷åðòåæå, êîòîðûé èìåë
ïåðåä ñîáîé ïåðåâîä÷èê, áóêâîé «F» îáîçíà÷åíî ìåñòî, ãäå áóäåò ñòðîèòüñÿ ãîðîä. Ïåðåâîä÷èê ìåñòàìè
óòî÷íÿë òåêñò äîáàâëåíèÿìè; íàïðèìåð, îí äîáàâèë ôðàçó «÷åâî ïðåæ ñåãî íå áûâàëî». Åäèíñòâåííóþ
ñåðüåçíóþ îøèáêó îí äîïóñòèë, íàïèñàâ «(Çä#ëàë îí êð#ïîñòü íà ñâîå çåìë#) äëÿ ñâîiâî ïðè#çäó» â
ñîîòâåòñòâèè ñ ôðàçîé «(de sterckte wiert gemaekt op sijn gront en bodem/) en voor sijn Meyrhof opgebout» –
ïîä ñëîâîì «Meyrhof (Meyerhof23)» èìååòñÿ â âèäó, î÷åâèäíî, «ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîå èìåíèå»
(ñð. âî ôðàíöóçñêîé âåðñèè – «pour servir de defense à sa metairie»). Â ïåðåâîäå âòîðîãî ìèêðîòåêñòà
ïðàêòè÷åñêè íåò ïðîïóñêîâ äëèíîé áîëåå îäíîãî ñëîâà; âèäèìî, ïåðåâîä÷èê çäåñü ñòàðàëñÿ ïåðåäàòü
îðèãèíàë íåîáûêíîâåííî òî÷íî. Ðåçóëüòàò, â îáùèõ ÷åðòàõ, ïîëó÷èëñÿ íåïëîõîé, õîòÿ íàì
ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî äîñëîâíûé ïåðåâîä íèäåðëàíäñêîé êîíñòðóêöèè ñ ïðåäëîãîì «voor»24 â ñî÷åòàíèè
ñ îáîçíà÷åíèåì âðåìåííîãî ïåðèîäà, íàïðèìåð, «voor zo veel Jaren», «voor eenige hondert Jaren», ðóññêèì
îáîðîòîì ñ ïðåäëîãîì îò («îò ìíîãèõ ë#ò»; «îò ìíîãèõú ñîò ë#ò») âñå-òàêè íåóäà÷åí.
22 Ëþáîïûòíûé âàðèàíò äðóãîãî «ïèñüìà ñóëòàíà», â êîòîðîì ãðàô Çðèíüè óïîìÿíóò â êà÷åñòâå «çëåéøåãî âðàãà» ñóëòàíà,
ïîÿâèëñÿ è íà øâåäñêîì ÿçûêå. Îí îïóáëèêîâàí â åæåíåäåëüíîé ãàçåòå «Ordinari Post-Tijdender» (èçäàâàëàñü â Ñòîêãîëüìå),
íà ïîñëåäíåé ñòðàíèöå 15-ãî âûïóñêà 1664 ã., íàïå÷àòàííîãî 13 àïðåëÿ (ìåñòî õðàíåíèÿ îðèãèíàëüíîé ãàçåòû: Óíèâåðñèòåòñêàÿ
áèáë. ã. Ãðåéôñâàëüä. ¹ 778).
23 Ñð., íàïðèìåð, èç ýëåêòðîííîé âåðñèè ñëîâàðÿ «Woordenboek der Nederlandsche Taal op cd-rom» (1999): «De Winckel der
landsche werck-luyden is de Meyerhof, met de Tuynen, Ackers, en Weyden…» (1666).
24 Íàïðèìåð, vluchten voor iemand – áåæàòü îò êîãî-ë.
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Ó ïåðåâîä÷èêà ÿâíî áûëè ïðîáëåìû ñî ñëîâàìè, çàèìñòâîâàííûìè èç ôðàíöóçñêîãî; òàê, îí ïåðåâåë
ôðàçó «een gebooren Vorst des kostelijken Fonteyne» (â íàøåì ïåðåâîäå – «íàñëåäñòâåííûé êíÿçü
äðàãîöåííîãî èñòî÷íèêà») ñëîâîñî÷åòàíèåì «óðîæåííûi êí(ÿ)ç ïðåèçÿùíîãî ñ÷àñòüÿ», ò. å. ïåðåïóòàë
çàèìñòâîâàííûå ñëîâà «Fonteyne (ôðàíö. Fontaine) – fortune» (â ñîâðåìåííîé íèäåðëàíäñêîé îðôîãðàôèè –
«fontein – fortuin»). Âïðî÷åì, ñêîðåå âñåãî, íàáîðùèê ïå÷àòíîãî èçäàíèÿ ïîä ñëîâîì «Fonteyne» â
äàííîì êîíòåêñòå ïîäðàçóìåâàë êàêîé-òî ãåîãðàôè÷åñêèé îáúåêò, âîçìîæíî, ðåêó, ïîñêîëüêó â
íèäåðëàíäñêîì òåêñòå îíî íàïå÷àòàíî ëàòèíñêèìè áóêâàìè, à âî ôðàíöóçñêîì – êóðñèâîì; êðîìå òîãî,
ñðàçó ïîñëå óïîìèíàíèÿ «des kostelijken Fonteyne» ðå÷ü çàõîäèò î äðóãîé ðåêå, «de Beek Atheya»
(â ðóññêîé âåðñèè âûáðàíî ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî – «äî ð#êú àòåÿëàíñêèõú»). Ïåðåâîä÷èê òàêæå íå
îïîçíàë ñëîâî «Jovis» êàê èìÿ áîãà Þïèòåðà â «òèòóëå» òóðåöêîãî ñóëòàíà – «Jovis victor» è ïðîñòî
òðàíñêðèáèðîâàë åãî – «ïîá#äèòåëü è ýâèñîâ».

Äðóãîå íåäîðàçóìåíèå èìåëî ìåñòî, âèäèìî, â ñâÿçè ñ íèäåðëàíäñêèì ïðè÷àñòíûì îáîðîòîì
«Triumpheerder in Jerusalem» («ïîáåæäàþùèé, ïîáåäèòåëü â Èåðóñàëèìå»). Ïîñêîëüêó áóêâû «d» è
«b» â ãîëëàíäñêîì òèïå ãîòè÷åñêîãî øðèôòà î÷åíü ïîõîæè äðóã íà äðóãà, íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî
ïåðåâîä÷èê ïðî÷èòàë ÷òî-òî âðîäå «Triumph eerber» è, ïîäóìàâ î ïîëüñêîì ñëîâå «herb» («ãåðá»),
íàïèñàë íå÷òî î çíàìåíè, à èìåííî: «ïîá#äîíîñíîå çíàìÿ âîçíîñÿùè âî Èåð(ó)ñ(à)ë(è)ìå». Òåì íå
ìåíåå ñ ó÷åòîì òîãî îáñòîÿòåëüñòâà, ÷òî íèäåðëàíäñêèé òåêñò òîæå íå ñâîáîäåí îò íåäîñòàòêîâ, íåëüçÿ
íå êîíñòàòèðîâàòü äîñòàòî÷íî âûñîêèé óðîâåíü ðóññêîãî ïåðåâîäà.

Ïî÷åìó äàííûé «ëåòó÷èé ëèñòîê» áûë ïåðåâåäåí íà ðóññêèé ÿçûê? Ïåðâàÿ ÷àñòü ëèñòêà
ñîäåðæàëà ñâåäåíèÿ î ðåãèîíå, êîòîðûé èíòåðåñîâàë ðóññêèõ äèïëîìàòîâ. Îñìàíñêàÿ èìïåðèÿ áûëà
ñîñåäîì Ðîññèè, è, êîãäà ïåðåâîä÷èêè Ïîñîëüñêîãî ïðèêàçà ïåðåâîäèëè ãàçåòíûå ñòàòüè è ïàìôëåòû
äëÿ öàðÿ è áîÿð, îíè ðåäêî ïðîïóñêàëè èíôîðìàöèþ, êàñàþùóþñÿ òóðåöêîé ïîëèòèêè. Êîðîëåâñòâî
Âåíãðèÿ êàê ôîðïîñò Ãàáñáóðãîâ â áîðüáå ïðîòèâ îñìàíîâ òàêæå ÷àñòî ôèãóðèðóåò â «êóðàíòàõ» 60-õ
ãîäîâ XVII â. Â øåñòîé âûïóñê «Âåñòåé-Êóðàíòîâ»25 íå ïîïàë íè îäèí ïåðåâîä 1663 ã., òàê êàê â
ôîíäå 155 ÐÃÀÄÀ (îñíîâíîì àðõèâíîì ôîíäå, ãäå ñîñðåäîòî÷åíû êóðàíòû) èçäàòåëÿìè íå áûëî
îáíàðóæåíî íè îäíîãî êîìïëåêòà ýòîãî ãîäà. Ñðåäè êóðàíòîâ 1664 ã. ñîõðàíèëèñü ïåðåâîäû ñîîáùåíèé
î ñîáûòèÿõ, ïðîèñõîäÿùèõ â Âåíãðèè, â ÷àñòíîñòè, î ðàçðóøåíèè êðåïîñòè «Íîâîè Ñåðèíú»
(ò. å. Óéçðèíüèâàð, Neu Serin)26. Ïîñëå òîãî êàê Ìèêëîø Çðèíüè ïîãèá íà îõîòå, â êóðàíòû ïîïàëî
«ñâèäåòåëüñòâî î÷åâèäöà» (ïåðåâåäåííîå èç êåíèãñáåðãñêîé ãàçåòû) î òîì, ÷òî Çðèíüè íå óìåð, à â
ìîíàøåñêîé îäåæäå çàíèìàåòñÿ ðàçâåäêîé ìåñòíîñòåé â Òóðöèè27. Íî è ïîñëå ñìåðòè Ìèêëîøà ãðàôû
Çðèíüè íå èñ÷åçëè èç âíèìàíèÿ ïåðåâîä÷èêîâ Ïîñîëüñêîãî ïðèêàçà. Òàê, â êóðàíòàõ 1670 ã. íå ðàç
óïîìèíàåòñÿ Ïåòåð Çðèíüè28 (áðàò Ìèêëîøà è áàí Õîðâàòèè ñ îñåíè 1668 ã.), îäèí èç ðóêîâîäèòåëåé
çàãîâîðà ïðîòèâ âåíñêîãî èìïåðàòîðà, êàçíåííûé, âìåñòå ñî ñâîèì çÿòåì Ôåðåíöåì Ôðàíãåïàíîì,
â 1671 ã. â Âèíåð-Íåéøòàäòå. Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî ñ÷èòàòü, ÷òî ïåðâàÿ ÷àñòü ãîëëàíäñêîãî ëèñòêà,
î «ïðè÷èíàõ òóðåöêîé âîéíû», áûëà ïåðåâåäåíà êàê âàæíàÿ è àêòóàëüíàÿ ïîëèòè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ.

Èíòåðåñ ê «Ïèñüìó ñóëòàíà» èìåë èíîé õàðàêòåð. Íåçàâèñèìî îò òîãî, ïîíÿëè ëè ñîòðóäíèêè
Ïîñîëüñêîãî ïðèêàçà, ÷òî «ïèñüìî» ñëóæèëî öåëÿì àíòèòóðåöêîé ïðîïàãàíäû è íå îòíîñèëîñü ê ïîäëèííîé
äèïëîìàòè÷åñêîé ïåðåïèñêå, èëè âñå-òàêè âåðèëè òîìó, ÷òî áûëî íàïå÷àòàíî â ãîëëàíäñêîì èçäàíèè, –
â ëþáîì ñëó÷àå î÷åâèäíî, ÷òî îíî ïðåäñòàâëÿëî èíòåðåñ äëÿ ðîññèéñêîãî ÷èòàòåëÿ â êà÷åñòâå ïàìôëåòà.
Òàêîãî ðîäà ïèñüìà ñóëòàíà, êàê íàì êàæåòñÿ, âîîáùå íèêîãäà íå îñòàâàëèñü áåç âíèìàíèÿ, åñëè òåì èëè

25 Â ïå÷àòè.
26 Ñì. òåêñò ¹ 13 (Ë. 3) è ¹ 18 (Ë. 1, 3, 7) â èçäàíèè: Âåñòè-Êóðàíòû 1660–1662, 1664–1670 ã. (â ïå÷àòè).
27 Òàì æå. Åä. èçäàíèÿ ¹ 7. Ë. 34–35. Îðèãèíàë ãàçåòíîé ñòàòüè ñì.: Ìàéåð È. Âåñòè-Êóðàíòû 1660–1662, 1664–1670 ã.
×àñòü 2: Èíîñòðàííûå îðèãèíàëû ê ðóññêèì òåêñòàì (â ïå÷àòè). Îðèãèíàë ¹ 7.
28 Òàì æå. Åä. èçäàíèÿ ¹ 205. Ë. 353, 356–358; ñì. òàêæå îðèãèíàë ¹ 574. Î íàçíà÷åíèè Ïåòåðà Çðèíüè («Pieter Serini»)
áàíîì Õîðâàòèè ñîîáùàåòñÿ â 42-ì âûïóñêå ãàðëåìñêîé ãàçåòû «Oprechte Haerlemse Saterdaegse Courant» çà 1668 ã. (ìåñòî
õðàíåíèÿ îðèãèíàëüíîé ãàçåòû: Ëîíäîí, Public Record Office, SP 119/58).
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èíûì ïóòåì îêàçûâàëèñü â Ìîñêâå. Ê ïðèìåðó, â îïóáëèêîâàííûõ òîìàõ «Âåñòåé-Êóðàíòîâ» èìåþòñÿ
äâà âàðèàíòà àïîêðèôè÷åñêèõ ïèñåì òóðåöêîãî ñóëòàíà ê ïîëüñêîìó êîðîëþ29.

Áëàãîïðèÿòíûå óñëîâèÿ äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ðîññèéñêèõ êíèæíûõ öèêëîâ àíòèòóðåöêèõ ïðîèçâåäåíèé
ñëîæèëèñü â ïîñëåäíåé òðåòè XVII â., êîãäà Ðîññèÿ áûëà âòÿíóòà â âîéíó ïðîòèâ Òóðöèè, à Ðå÷ü
Ïîñïîëèòàÿ è Ñâÿùåííàÿ Ðèìñêàÿ èìïåðèÿ ñòàëè ñîþçíèêàìè Ìîñêâû. Ê ïîñëåäíåé òðåòè XVII
è XVIII ñòîëåòèþ îòíîñèòñÿ áîëüøèíñòâî ðóêîïèñíûõ ñáîðíèêîâ ñ ðàçëè÷íûìè âàðèàíòàìè «ïåðåïèñêè
òóðåöêîãî ñóëòàíà»30. Íàèáîëåå ðàííèé èç îáíàðóæåííûõ â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñáîðíèêîâ, âêëþ÷àþùèõ
ïåðåâîä ðàññìàòðèâàåìîãî ïàìôëåòà, ïîÿâèëñÿ â 80-õ ã. XVII â. (ò. å. íå ìåíåå ÷åì ÷åðåç 15 ëåò ïîñëå
ïîÿâëåíèÿ ïàìôëåòà â Ðîññèè). Äëÿ ðóêîïèñíîé êíèãè âûáðàëè ëèøü âòîðîé òåêñò, àïîêðèôè÷åñêîå ïèñüìî
òóðåöêîãî ñóëòàíà Ìåõìåäà IV, – ïðîèçâåäåíèå, íå èìåþùåå ïðèâÿçêè ê êîíêðåòíûì èñòîðè÷åñêèì
ñîáûòèÿì. Ðàññêàç î ïîñòðîéêå êðåïîñòè «Íîâûé Ñåðèíâàð» ê ýòîìó âðåìåíè ïîòåðÿë ñâîþ àêòóàëüíîñòü:
âî-ïåðâûõ, îáû÷íûé ðîññèéñêèé ÷èòàòåëü äàæå â 1663–1664 ã. âðÿä ëè çíàë î ñóùåñòâîâàíèè ãðàôà
Ìèêëîøà Çðèíüè è åãî íîâîé ïîãðàíè÷íîé êðåïîñòè; âî-âòîðûõ, ê 1680 ã. êðåïîñòü Óéçðèíüèâàð óæå
äàâíûì-äàâíî áûëà ðàçðóøåíà, à Ìèêëîøà Çðèíüè è äàæå åãî áðàòà Ïåòåðà óæå íå áûëî â æèâûõ – èõ
ïîìíèëè òîëüêî â Âåíãðèè, ãäå âñå ãðàôû Çðèíüè äî ñèõ ïîð ïî÷èòàþòñÿ êàê íàöèîíàëüíûå ãåðîè. «Ïèñüìî
ñóëòàíà», íàîáîðîò, ñòàíîâèëîñü âñå áîëåå àêòóàëüíûì ïî ìåðå îáîñòðåíèÿ ðóññêî-òóðåöêèõ îòíîøåíèé.
Ïîçäíåå – âåðîÿòíî, óæå â XVIII â. (ñïèñîê ÁÀÍ. 33.15.144) – àíòèòóðåöêèé ïàôîñ ñî÷èíåíèÿ áûë
óñèëåí ïåðåïèñ÷èêîì, êîòîðûé âêëþ÷èë â ïåðå÷åíü ïðîòèâíèêîâ òóðåöêîãî ñóëòàíà Ðîññèþ31.

Íèæå ñëåäóåò ïóáëèêàöèÿ íèäåðëàíäñêîãî òåêñòà ïàðàëëåëüíî ñ ðóññêèì ïåðåâîäîì,
ñîõðàíèâøèìñÿ â ÐÃÀÄÀ32. Ðóññêèé òåêñò íàïèñàí íà øåñòè ñòîëáöîâûõ ëèñòàõ íåáðåæíîé ñêîðîïèñüþ
ñ íåáîëüøèì êîëè÷åñòâîì ìåëêèõ èñïðàâëåíèé, êîòîðûå â ïóáëèêàöèè íå îòðàæåíû. Ïðè ïóáëèêàöèè
ÿ, a, w» çàìåíÿþòñÿ íà «ÿ, î», âñå îñòàëüíûå áóêâû êèðèëëè÷åñêîãî àëôàâèòà âîñïðîèçâîäÿòñÿ.
Ñîêðàùåíèÿ ðàñêðûâàþòñÿ â êðóãëûõ ñêîáêàõ, à âûíîñíûå áóêâû âíîñÿòñÿ â ñòðîêó è âûäåëÿþòñÿ
êóðñèâîì. Ïóíêòóàöèÿ ñîâðåìåííàÿ. Íèäåðëàíäñêèé òåêñò â îðèãèíàëå íàïå÷àòàí ãîòè÷åñêèì øðèôòîì,
êàê ýòî áûëî ïðèíÿòî â Ãîëëàíäèè â ñåðåäèíå XVII â. (çà èñêëþ÷åíèåì çàãëàâèé è íåêîòîðûõ ôàìèëèé
è çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ, êîòîðûå íàïå÷àòàíû ëàòèíñêèìè áóêâàìè). Â íàøåé òðàíñêðèïöèè «ëàòèíñêèé»
ïåðåäàåòñÿ ïîëóæèðíûì øðèôòîì. Çíàê «/» îáîçíà÷àåò çàïÿòóþ â ãîòè÷åñêîì òåêñòå. Ðàçíûå ôîðìû
áóêâû «s» (« » / «s») íå ñîõðàíÿþòñÿ; èñïîëüçóåòñÿ òîëüêî «s êðóãëîå», à íå «  äëèííîå». Ôðàãìåíòû,
íå îòðàæåííûå â ðóññêîì ïåðåâîäå, âçÿòû â óãëîâûå ñêîáêè. Êðóãëûå ñêîáêè èñïîëüçóþòñÿ â ñîîòâåòñòâèè
ñ îðèãèíàëîì.

29 Âåñòè-Êóðàíòû. 1600–1639 ãã. / Èçä. ïîäãîò. Òàðàáàñîâà Í. È., Äåìüÿíîâ Â. Ã., Ñóìêèíà À. È. Ïîä ðåä. Êîòêîâà Ñ. È. Ì., 1972.
Ñ. 217, 218; Âåñòè-Êóðàíòû. 1651–1652, 1654–1656, 1658–1660 ãã. / Èçä. ïîäãîò. Äåìüÿíîâ Â. Ã. Ïîä ðåä. Âîìïåðñêîãî Â. Ï.
Ì., 1996. Ñ. 79, 80.
30 Åäèíè÷íûå ñáîðíèêè ïîÿâëÿëèñü è ðàíåå. Ñì.: Waugh D. C. The Great Turkes Defiance. P. 222–277.
31 «Îáúÿâëÿåì âàì âñåì âîï÷å ñî âñåìè âàøèìè ïðèíàëåæàùèìè â Ðîçñèè è íåìöàõ...» (ñì.: Êàãàí Ì. Ä. Ëåãåíäàðíûé öèêë
ãðàìîò òóðåöêîãî ñóëòàíà ê åâðîïåéñêèì ãîñóäàðÿì – ïóáëèöèñòè÷åñêîå ïðîèçâåäåíèå âòîðîé ïîëîâèíû XVII â. Ñ. 245).
32 ÐÃÀÄÀ Ô. 50. Îï. 1. 1664 ã. Åä. õð. 2. Ë. 4–9.
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De oorsaeck des Turcksen oorloghs 
Korte verklaringe van de Vesting 

Serinswar. 

 

DE vestingh Canischa van de Turcken 
vermeestert zijnde/ soo heeft den Heer 
Baumis Grave van Serin, in Junio des Jaers 
1661 voorgenomen dese Vestingh na sijn  

 

 

Ë. 4/ Ïåðåâîä ç ãàëàíñêîãî ïå÷àòíîãî
ëèñòà.

Ïðè÷èíû òóðñêîè âîèíû.
Êîðîòêàÿ âûïèñü î êð#ïîñòè

Ñåðèíâàð.
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name Serins war genoemt niet verre daer van 
tegen den vyandt in Moeras/ aen de stroom 
Mur op te werpen; de aerde tot opbouwingh 
der wallen heeft hy met karren derwards doen 
aen voeren/ in 3 weken waren 40 bedekte 
woonhuysen en de Moolen vaerdigh/ <een 
markt opgeregt/> en 6 stucken geschuts/ tot 
spot der Turcken/ op de wallen geset/ <sijn 
vrouwe in dese vestingh gebraght wesende/ 
heeft gemelde Grave/ die dagh en naght 
behouden;> Hierom sandt den Canische 
Bassa tot hem verscheide booden/ uyt 
welkers bevel/ of het des Roomschen Keysers 
was/ dat hy dese Vestingh boude? Serin gaf 
tot antwoort/ hy was daer van niet gehouden 
rekeninge te doen/ <(het is nochtans des 
Keysers wille)> de sterckte wiert gemaekt op 
sijn gront en bodem/ en voor sijn Meyrhof 
opgebout/ tot des selfs bescherminge/ <soo 
wanneer de Keyser met de Canische macht 
oorlogen/ en daerom geboodt den Bassa dese 
sterkte niet vyandelijk aen te grijpen/> als 
Serin verder gevraeght wierde/ waer om hy 
daer op geschut leyde; heeft hy geantwoort 
voor de jaght/ om daer mede Wolven en 
Beeren te schieten/ met dese schimp is de 
gesant van den Bassa afgevaerdigt/ en van 
dese tijdt heeft den gemelden Grave van Serin 
dese geweldige sterke vesting/ gehouden/ 
niet alleen/ tot bescherminge sijner Landen/ 
maer ook der na buuren/ hoe wel den 
Turcken/ daer om seer te onvreeden sijn 
geweest; Ja/ het bouwen van dese sterkte/ en 
het sluyten der Gereformeerde Kerken in 
Hongaren/ door haren Koningh en Rooms 
Keyser/ wert by de verstandige/ de eerste en 
meeste oorzaeck geschadt/ waer om beyde 
Ungaren en Oostenrijk in desen Jaare 1663 
soo swaren oorlogh ende verwoestinge der 
Turcken gevelt. 

 

 
Autentique COPIE 
Van een seer Godslasterlijcke Brief, des 
tegenwoordigen Turcksen Keyser, 
geschreeven en gesonden 
aen de Duytsche Vorsten, en gemeyne 
Christen Princen, 1663. 

 

  

 

Ïîäëèííîè ñïèñîêú ç áåç÷åñòíîãî è
á(î)ã(î)ìåðñêîãî ëèñòà, êîòîðîè òóðñêîè ñàëòàí
Ìàãàìåòú ïèñàë è ïðèñûëàëú ê íåìåòöêèìú
âëàä#òåëåì è êà âñ#ì õð(è)ñòèÿíñêèìú
ëþäåìú â í(û)íåøíåì %ÀÕKÀ -ì ãîäó.

Ïî âçÿòèè ãîðîäà Êàíèøi îò òóðêà ãîñïîäèí
Áîâìèñú ãðàθú äå Ñåðèí â ûþíå ì(#)ñ(ÿ)öå
%ÀÕKÀ-ã ãîäó çàìûñëèë áûëî ãîðîä ïî èìÿíè åãî
íåäàëåêî îò íåïðèÿòåëÿ íà ðåê# Ìóðå íà áîëîòå
çä#ëàò, à çåìëþ, èñ êîòîðîè áûëî âàëû ä#ëàò,
âîçèòü íà òà÷êàõ. À â òðåõ í(å)ä(å)ëÿõ Ì äâîðîâ
ïîñòàâèë è ìåëíèöû è S ïóøåêú íà ãîðîä âúçâåñòü
âåë#ë òóðêîì íà ïîñì#õ. À ïîòîì ïàøà Êàíèñêèè
ê òîìó ãðàθó ïðèñëàë ðîçíûå ãîíöû è âåë#ë åâî
ñïðîñèò, ïî öåñàðñêîìó ë âåë#íþ îí òî# êð#ïîñòü
ïîñòàâèë. À Ñåðèí åìó ñêàçàë, ÷òî åìó íå
äîâåäåòöà íà òî îòâ#ò ó÷èíèò. Çä#ëàë îí
êð#ïîñòü íà ñâîå çåìë# äëÿ ñâîiâî ïðè#çäó è ÷òîá
/Ë. 5/ åìó ñâîåãî îñòåðåãàò.

Ïàøà æ âåë#ë åâî ñïðîñèòü, äëÿ ÷åãî íàðÿä è
ðóæå â òîì ãîðîäêå ïîñòàâèë. È îí ñêàçàë, ÷òî
äëÿ ìåäâ#äåè è âîëêîâú, ÷òîá èõú, êàêú ïðèäóò,
îòãîíÿò. È ñ òåìi áåç÷åñòíûìè ðå÷ìè îí ãîíöîâ
îòïóñêàë, è ñ ò#õ ì#ñòú îí ãðàθú Ñåðèí òî#
êð#ïîñòü äåðæèò íå òîëêî äëÿ îáîðîíû çåìëè
ñâîåè, íî è äëÿ ñîñ#ä. À òóðêîìú òî ãîðàçäî
íåëþáî, ÷òî òà êð¸ïîñòü óñòðîåíà, è òî, ÷òî
öåñàð âåíãåðñêîè çåìëè æèòåëåè âåë#ë îò
ïðèðîäíîè â#ðû ê ðèìñêîè â#ðå ïðèíóäèò,
÷åâî ïðåæ ñåãî íå áûâàëî, è ñ ò#õ ïðè÷èí
í(û)íåøíåÿ òóðñêàÿ âîèíà ó÷èíèëàñ.
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33 Òàê â ðóêîïèñè.

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

/Ë. 6/ Ì(è)ë(î)ñòèþ âåëèêîãî á(î)ãà ñ
í#(áå)ñú ìû, Ìàãàìåòú, áîãú íà çåìëi, âåëèêèi
ñèëíûi è íåîäîë#åìûi êåñàðü, âëàä#òåëü âñåõ
ö(à)ðåè çåìíûõ îò âîñòîêà äî sàïàäó, êåñàðü è
ñàëòàí âàâèëîíñêèi, íà÷àëíèêú øëÿõåòíîãî
ïîêîëåíÿ ïðîäèíñêîãî è àðìåíñêîãî è óðîæåííûi
êíÿç ïðåèçÿùíîãî ñ÷àñòüÿ, ðîçøèðÿþùèiñÿ äî
ð#êú àòåÿëàíñêèõú è âåëèêîè ïîìîøíèêú ÷àä
áîæèiõ, Ìàãàìåòú, ïîá#äèòåëü è ýâèñîâ è
ïîá#äîíîñíîå çíàìÿ âîçíîñÿùè âî
Èåð(ó)ñ(à)ë(è)ìå, îáâëàä#òåëü33 â(à)øåãî
ðàñïÿòîãî á(î)ãà, ðàçîðèòåëü è îòêàçàòåëü âñ#ì
õð(è)ñòèÿíîìú â äðóæáå è âñ#ì íåïðèÿòåëü,
êîòîðûå íà ñâåòå õð(è)ñòèÿíàìi íàðèöàþòñÿ è
èìÿíåì  õð(è)ñòèÿíñêèì ïîõâàëÿþòñÿ.
Îáÿâëÿåì âàì âñ#ì âîï÷# ñî âñ#ìi â(à)øèìè
ïðèíàëåæàùèìè â íåìöàõ, òàêî æú Ïàïå,
êàðäèíàëîì, áèñêóïîì è âñ#ìú èõ äðóçÿìú, ïðè
óòåðè íàøåè êîðîíû è ã(îñó)ä(à)ðñòâà îáÿâëÿåì
ìû âàìú, /Ë. 7/ ÷òî ìû ïîäíèìàåìñÿ ñ ñèëàìè
òðèíàöàòè ö(à)ðñòâú ñ ëþäìè âú äâóñòàõ òûñÿ÷àõ
êîííûõ è ï#øèõ, âîîðóæåííûõú òóðñêèìú
îðóæèåì, ñêîëêî åùå â êåñàðñòâàõú í(à)øèõú
íèêîãäà íå ñëûõàíî åñòü. ß äî Â#íà, âàøåãî
öåñàðñêîãî äâîðà è ñòîëèöû, ïðèiäó íàâåùàò âàñ
i âñ#õú âàøèõ ïðèîáùíèêîâ ïîëÿêîâú, i âñ¸ ñèëû
âàøè íàøèìi âîèñêè ðàsîðèìú è ðàçãîíèìú
óáèñòâû è ðàçîðåíè, íî è ïóùåþ ñìåðòèþ,
êîòîðàÿ âûìûøëÿòñÿ ìîæåò, sàìó÷èì è
èçãóáèìú, è âñ#õ âàøèõ ïîëîíÿíèêîâ âåëèìú
ïîáèòü è sàìó÷èò äî ñìåðòi èëè âî óæàñíûõ
òþðìàõ êàêú ñàáàêú óìîðèì. Âàøèõ äåòåè,
ñêîëêî õîðîøèå íè åñòü, âåëèìú íà êîëüå ïîçáèòü
íà ïîçîð è ïîñì#õ â#ðû âàøåè. Áåðåìåííûõ
æåí ñ ïëîäîì ÷ðåâà èõú âåëèìú óáèò è çàìó÷èò
êàêú ñóêú. Êàêú ìû íåîòëó÷íî /Ë. 8/
sàìûñëèëè åñìÿ âàñ, ìàëîþ çåìëåþ âëàä#þùèõ,
âàñ è êîðîëåâñòâà âàøà ìå÷åì ïîèìàò, êëþ÷ è
ïð(å)ñò(î)ëú ðèìñêèi è ñêèθåòðú èçáðàííûi
âûãóáèì áås îñòàòêó, ðîçîðèìú è ðàçãîíèì. È
óâèäèìú, ïîìîæåò ëi âàìú âàøú ðîñïÿòîè Iñóñ,
êàêú âàøè ïðîïîâ¸äàþò ïîëîãàòèñÿ íà òîãî,
êîòîðîè àï(î)ñò(î)ëîì ñâîèìú ïîìîãàë, â íåãî
â#ðóþùèìú. À ìû òàêèì íåñòàòî÷íûìú ä#ëàì
â#ðèòè íå ìîæåìú è ñëûøèò è òåðï#òi íå

VAn de Genade des grooten Gods van den
Hemel/ wy Mahometh Godt op aerden/ die
groote/ machtige en onverwinnerlijcker Keyser/
Regeerder aller Koningen op aerden/ van den
opgangh ende nedergangh/ Keyser en Soldaen tot
Babilonien/ Hartoge des Edele stamme in Prodia
en Armenia/ een gebooren Vorst des kostelijken
Fonteyne, rijkende tot de Beek Atheya/ een groot
helper der kinderen Gods Mahomet, Jovis victor/
en Triumpheerder in Jerusalem/ een heerscher uwes
gekruysten Gods/ verstoorder en afgesochten vyandt
der Christenen/ of die sigh inde werelt Christenen
laten noemen oft roemen/ wy ontbieden u alle in’t
gemeen/ met uwen geheelen aenhangh in
Duytslandt/ als mede den Paus/ Kardinalen/
Bischoppen en gebooren vrinden/ by verlies van
onse Kroon en ganse Landt.

Wy laten u lieden weten/ sullen wy komen
met de maght van dertien Konighlijcke volckeren/
200 duysent sterck/ zo te voet als te paert/ alle met
Turckse wapenen wel voorzien/ ja meer als in alle onse
Keyser rijck en oyt of oyt is gehoort oft gezien/ of
ymant de ervarentheit daer van gehadt heeft. Ick sal u
voor Weenen u Keyserlijke Hooft-stadt en hofhoudinge
komen t’huys soeken/ u en al uwe medehelpers/ de
Poolen met u gewelt van onse Krijghmaght/ ook met
afbranden/ Rooven en Moorden/ ja met de
Ellendigste doot die te bedenken is besoeken/
ombrengen en slachten/ u gevangene laten dooden
en verworgen/ oft in elendige gevangenisse/ als
honden/ bewaren/ uwe kinderen hoe fray en schoon
die zijn/ op Tuyn-staken laten steeken/ en toonen tot
spot en hoon uwes geloofs/ de swangere Vrouwen/
met de vrucht in haer lichaem/ als honden latende die
dooden en ombrengen.

Also wy ons ganschelijk hebben voorgenomen/
gy die zo een kleyn landt besit/ u en uwe
Koninghrijcken met den swaerde af te winnen; den
sleutel en stoel tot Romen/ en den ganschen Septer
geheel te onderdrukken te vernielen/ verstooren en
verstroyen; En wy willen sien of uwen gekruysten
Jesus/ u sal helpen/ gelijck de uwe voorgeven/ en
seggen/ gelooft aen eenen die zijne Legaten heeft
geholpen/ die aen hem gelooft hebben;
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õîòèì, ÷òîá òîò âàì ïîìîãàò ìîãú, êîòîðîè îò
ìíîãèõ ë#ò óìðå è ñàìú ñåáå ïîìî÷ü íå ìîãú, à ìû
îò ìíîãèõú ñîò ë#ò çåìëåþ åâî è ðîäèìûì
ì#ñòîìú sàâëàä#ëè.

È ñèå ìû âàì, á#äíûìú çåìëÿì, îáÿâèòè õîò#ëè
è âàì õð(è)ñòèÿíîì âîï÷# i âàøèì âëàä#òåëåì
â#äîìî ó÷èíèëi, è ïîòîìó äóìàèòå î ñåá#, ÷åâî
âû ïî âñÿ äíè íàä#ÿòèñÿ èìàòå, /Ë. 9/ à âñêîðå
òî â ñàìîì ä#ëå óçíàåòå.
Äàí â í(à)øåìú ñèëíîì ãîðîäå Êîíñòÿíòèíîïîëå,
êîòîðîè íàøè ïðåäêè ó âàøèõ ïðåäêîâ ñèëüíîþ
ðóêîþ îòíÿëè è èõú âûãíàëè, â ïîëîí ïîèìàëè è
ñ#êëi, ðóáèëè æîí è äåòåè è ñàìèì ïóùèì ìóêàì
ïðåäàëè ïî íàøåè âîëå íà ïîçîð è íà áåç÷åñòüå,
ïîñëå ðîæåñòâà í(à)øåãî ÊÃ-ã, ã(îñó)ä(à)ðñòâà
í(à)øåãî È-ã ãîäó.

Dan wy gelooven niet sulcke onbegrijpelijke
dingen/ wy konnen noch hooren noch verdragen/ dat
die iets helpen kan/ die voor zo veel Jaren gestorven
is/ en hem selven niet heeft konnen helpen/ en wy
ook sijn landt en geboort plaets/ al voor eenige hondert
Jaren/ in ons gewelt hebben gehadt.

Sulks hebben wy u O Arme Landen willen te
kennen geven/ op dat u Landsheeren en gy Christenen
al t’samen in ’t gemeen sout weten/ waer na gy u hebt
te rechten oft reguleeren/ verwachtende alle dagen dit
onheyl/ en sult in ’t kort de ervarentheit daer af gevoelen.

Datum in onse geweldige Stadt
Constantinopolen de welke onse voorouderen/ den
uwen met gewelt van wapenen afgenomen hebben/
en daer uit gedreven/ gevangen en gedoodt/ vrouw
en kinderen nederhouwende alles/ met de groote
Ellendigheit na ons believen/ haer houdende tot een
hoon en bespottinge; na den dagh onser geboorte 23.
Jaren/ en van onse Regeeringe 8. Jaren.




